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内容简介

《列那狐的故事》的作者是玛·阿希·季诺夫人，生活在12－13世纪的法

国。那时的法国社会十分黑暗，残暴的宗教统治控制着人们的生活。

迫于统治者的压迫，人们无法反抗。于是，受到《伊索寓言》影响的

玛·阿希·季诺夫人，根据流传已久的法国民间故事，编写了《列那狐的故

事》，以此来讽刺残暴又愚蠢的贵族、僧侣和官吏。

原文是一个33篇的叙事诗，相当于一部长篇小说。整个故事用动物比

喻人：狐狸列那代表市民，狼叶森格仑和狗熊勃伦指贵族大臣，狮子诺勃勒

比喻国王，而犟驴伯纳则暗指当时不可一世的贝拿尔主教，鸡、兔、蜗牛等

小动物则代表着生活贫苦的底层民众。故事里的列那狐与叶森格仑狼频频争

斗，列那聪敏机智，靠智谋取胜，作者以此歌颂市民的智慧，嘲笑贵族和教

会势力的愚蠢。但列那也不是一个完全的“好人”，他欺压弱小，激起鸡、

兔、蜗牛的反抗。这样充分的双面描写说明了社会中不同阶层间的民众矛盾

和市民阶级的两面性，也是本书的特色所在。

《列那狐的故事》在法国文学史上占有重要的地位，是当时法国最重要

的城市文学作品。“列那狐的故事”在中世纪法国流传甚广，很多人都以这

个故事为基础做过改编，但流传最广的版本就是法国女作家玛·阿希·季诺夫

人改写的《列那狐的故事》。

 Introduction



从动物世界看人间冷暖

在世界儿童文学经典中，有一些很特别的作品，如俄国的《克雷洛夫寓

言》、法国的《列那狐的故事》和拉封丹的寓言诗等，它们不是小说，也不

是一般的诗歌，而通常被认为是富有讽刺意味的寓言。

一看名字，很多人可能觉得《列那狐的故事》一定是动物故事。其实

它是中世纪法国的长篇叙事诗，长达25000行，由许多以列那狐为主人公的8

音节法语诗篇组成。诗的作者大多无从考查，据说诗篇产生的年代是12世纪

中叶至13世纪末，也有人认为它可能产生于14世纪初。《列那狐的故事》的

整理编写者是法国女作家玛·阿希·季诺夫人，她生活于12－13世纪的法国，

受《伊索寓言》的影响，根据当时流传于法国的民间寓言故事，编写了由33

篇故事组成的《列那狐的故事》，它以狐狸列那和代表贵族的狼叶森格仑的

斗争为线索，揭露了重重的社会矛盾，辛辣地嘲讽了专制的国王、贪婪的贵

族、愚蠢的教士等等，展示了中世纪法国各种社会力量矛盾和斗争的错综复

杂的局面。作品以出色的喜剧手法以及市民文学机智幽默的风格，对后来的

文学产生了较大影响。法国著名诗人拉封丹的许多作品就是在它的直接或间

接启发下产生的。

后来还有不少续篇和仿作，连德国大诗人歌德都根据这个故事写过叙事

诗《列那狐》。后来，法国现代语言学者吕西安·富莱将这些各自独立的诗

篇按情节顺序编辑成为体系完整的《列那狐的故事》。

导读

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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第一章

列那的出生 

很久很久以前，上帝用六天的时间创造了世界。不过，那时候，

大地上还非常宁静。于是，上帝用地上的泥土照着自己的样子捏了一个

人。就这样，人类的祖先——亚当诞生了。

上帝把亚当安置在伊甸园中，让他每天在园中耕作，并看守伊甸

园。但是，他叮嘱亚当：“记住，乐园中每棵树上的果子你都可以吃，

唯独知善恶树上的果实例外，否则就会大难临头。”

后来，上帝趁着亚当熟睡之际，从他身上取出一根肋骨，造了一个

女人——夏娃。上帝把夏娃带到亚当面前，让他们结为夫妻。从此，亚

当和夏娃一同生活在乐园中，日子过得无忧无虑。

然而，有一天，夏娃遇到一条蛇。蛇引诱夏娃说：“只要你吃了知

善恶树上的果子，就能分辨善恶，并变得像上帝一样聪明。”

夏娃本就是个好奇心很重的人，听到这番话，自然就心动了。她摘

下乐园里的禁果，又把果子分给亚当吃，那是一个好妻子应有的想法。

贪嘴的亚当没有表示反对，也吃下了那颗不该触碰的果子。

上帝很快就知道了这件事，他对亚当和夏娃违反禁令的行为大为恼

怒，于是把他们赶出了伊甸园。

刚开始，亚当和夏娃高兴了好一阵子。没有上帝的监护与管辖，他

们感到很自由，并可以按照自己的想法来行事了。可是，没多久，他们

就发现，自由的代价实在太高了。因为他们住在伊甸园的时候，所有的

一切都是上帝安排好的，根本不用为衣食发愁。而现在，他们必须自己

动手劳动，才能继续生存下去。可是，他们根本没有做工的习惯，所以

生活过得很艰苦。
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严厉却慈祥的上帝并没有完全抛弃他们。他了解他们的处境，于

是在两人过得最困难的时候，向他们伸出了万能的手。

一天，亚当正在海边寻找小鱼小虾充饥时，上帝突然出现在他面

前。亚当见了，立即跪在地上，向上帝诉说自己的苦境，并忏悔自己

的罪过，希望能得到上帝的原谅，重回伊甸园。

“孩子，你们已经不可能回到乐园了。在你们吃下知善恶果以

后，那座乐园便不复存在了。你和你的子孙后代必然要在这苍凉的尘

世间流离受苦，只有付出辛勤的汗水才能浇灌出丰饶的良田，只有用

痛苦才能换回果实的成熟。我知道你现在尚不能机智地应付这世上的

种种事情，所以特地来帮助你。”说着，上帝变出一根神棒：“我将

它送与你，它能使你在饥饿和寒冷中得到你所需要的东西。当你用它

轻轻击打水面的时候，你就会得到一只有用的动物。但是有一点你要

切记，千万不能让夏娃也用它去打水，因为如果那样的话，弄出来的

东西对你们一点儿好处都没有。”

上帝说完这些话，就消失了。亚当仔细端详着那根用榛树精心制

成的棍子，心中充满了感激。这时，夏娃走了过来。她听到了上帝交

代给亚当的每一句话。显然，她对上帝不让她使用神棒这一点非常不

满，不过，她很想看看这根神棒究竟能从水里打出些什么东西来，所

以迫不及待地催促着亚当：“嗳，你站在这儿发什么呆呢，快去打水

啊！快啊，还等什么啊！”

亚当受了鼓动，赶忙拿着这神棒去做实验。他用木棒击打大海，

顿时浪花四溅，紧接着一只母绵羊和她的小羊羔跳到了他们身边。这

下，他们再也不用为吃穿发愁了。因为羊毛可以做成衣服穿在身上，

羊奶又可以做成干酪和奶油，并且，还可以吃到鲜嫩的羊肉。

然而，夏娃并不满足，她总是改不了无止境的贪心和好奇。于

是，她哄骗亚当，说了许多甜言蜜语，终于拿到了神棒。可是，当她

用神棒击打水面之后，弄出来的却是一只凶猛的狼。那只狼马上扑向

母羊，把她叼进了树林的深处。

“看看你都干了些什么！”亚当生气地说，“你那一棒竟使我们失
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去了一只宝贵的动物。”说着，亚当抢回神棒，生气地向水面击打着。

这一回跑出来的动物，样子很像夏娃弄出来的狼。夏娃看到了，讥讽亚

当说：“你看，你用神棒打出来的动物，并不比我的好多少。”但是她

搞错了，这只动物是一条忠诚温顺的狗。狗向亚当一个劲儿摇尾巴，并

舔他的手，做出种种亲善的样子。然后，他奔到树林深处，与狼搏斗了

很久，终于从狼嘴里夺回了那只母羊，把她带回给主人。

亚当立即明白过来，只要神棒到了夏娃手里，就会惹出许多麻烦

与灾祸。他当然不希望再出现麻烦事，于是就把神棒小心地藏了起

来，以防再让神棒落到夏娃的手里。而且，每一次使用神棒的时候，

他都非常谨慎。就这样，根据他们生活的需要，亚当运用神棒，把许

多善良的动物都弄到地面上来了。

但是，有贪心、狡猾的夏娃在身边，他们的日子终究平静不了。一

天，夏娃终于发现了亚当收藏神棒的地方，就趁着亚当不在时，偷偷拿

出神棒，用它去打水。于是，一批批猛兽和害虫争先恐后地上来了。他

们一上岸便四散跑开。后来，这些动物给这个世界带来了无穷的烦恼。

当然，夏娃干这些坏事的时候一直瞒着亚当。可是，有一天，夏

娃又想用神棒打水时，恰巧给亚当撞见了。他冲过去想抢走她手里的

神棒，但由于她握得太牢，双方都不肯松手，以致两人同时握着棒子

乱打水面。没想到，这样一阵乱扑乱打却产生了一只猫。他兼具善恶

双重特征，既有乖巧的一面，又有残忍的一面，这完全要看人家是以

怎样的态度对待他。

亚当只好再向夏娃重复上帝的警告，提醒她不要再接触神棒了。

夏娃哪里肯听亚当的劝告，她气急败坏地把神棒折断，并狠狠地扔到

了大海里。顿时，海面上波涛汹涌，一只奇怪的动物冒了出来。他身

上的皮毛光亮美丽，夏娃立刻想到可以拿来做成一条暖和的围巾。于

是她走过去捉他，不料那只动物冷笑一声逃走了。这就是世界上第一

只狐狸——列那。这是他第一次捉弄人，但并不是最后一次，因为列

那生性狡猾，诡计多端，并且心狠手辣。后来，他伙同其他动物做了

许多坏事。这本书所讲的就是关于列那一生的事迹。
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第二章

列那和他的朋友们

列那的家就在一个叫马贝渡的地方，那里有茂密的森林，盛开的

鲜花，景色十分美丽。列那的妻子叫艾莫丽娜，他们非常恩爱。他们

还有两个活泼可爱又有些淘气的孩子——贝尔西埃和马尔邦，一家四

口倒也其乐融融。

表面看来，狐狸列那有许多亲朋好友，但他们当中却没有一个能

称得上是真正的朋友。列那每次见到雄狼叶森格仑，就亲热地称呼他

为舅舅，可实际上他们没有一点儿血缘关系，只因为叶森格仑是狮王

的重臣，所以列那才攀了这么一门八竿子打不着的亲戚。

虽然叶森格仑有权有势、勇猛凶狠，但是他脑袋瓜子不灵光，总是

被列那耍得团团转。列那随便使个花招，就可以让他大吃苦头。可他还

一直蒙在鼓里呢。每次遇到倒霉的事情，叶森格仑总以为是自己的运气

不好，所以一心把列那当作最好的朋友。直到最后，他才在伤痛和别人

的嘲笑中受到了启发，对列那的用心产生了怀疑。

叶森格仑的太太海逊德也对这个外甥非常偏爱，简直把他视为自

己的孩子了。这种现象倒也不奇怪，当善良的人们没识破一个狡猾的

无赖时，反而认为他可怜可爱，总以为应该抱着宽容的态度对待他。

猪獾格兰贝尔才是狐狸列那真正的表兄。他性情憨厚，做事热

情，最重要的是，他对列那是真心实意。而且，列那的智慧更是令他

佩服得五体投地。

公猫梯培也自称是列那的朋友，但他们之间的友谊根本就经不起

利益的考验。因为他和列那一样诡计多端。这两个聪明的家伙总想欺

骗和利用对方，这使得他俩的“智力”也在不断的较量中提高着。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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狮王诺勃勒主宰着整个动物王国，他最喜欢在臣民面前显露他至

高无上的权威，并且常常向人展示他自认为绝顶的聪明才智。但显

然，他的“聪明才智”和职位并不成正比。至于狮后菲燕儿则完全是

夫贵妻荣，虚荣和贪婪才是她最忠实的伙伴。

列那还有其他一些朋友：叶森格仑的弟弟普里莫。他和自己的哥

哥一样，有勇无谋，却偏偏自以为是，总喜欢模仿聪明人的言行举

止。他哪里知道，学习别人重要的是内在的实质，而非外在的表象。

因此，他至今一事无成。

狗熊勃伦，可谓集愚蠢和笨拙之大成者，一点儿本事也没有，就

喜欢凭借外形来摆摆架子，吓唬那些不明就里的人。不过，一旦看见

了蜂蜜，他可就什么架子都没了。

野猪格伦培的日子很简单，每天就是在土里刨食，也算是自给自

足了。还有猴子匡特勒，是个天生的乐天派，每天开开心心地在森林

里荡来荡去，日子倒也过得逍遥。而乌鸦田斯兰，身着黑装，严肃有

余，活泼不足，整天扯着副不招人喜欢的嗓子四处传播消息，是森林

里名副其实的广播员。

秃鹫莫弗拉是个不好惹的主儿，只要列那一开始花言巧语，他就

能一下子看穿并做出应对的措施来，所以列那对莫弗拉就畏惧三分。

公鸡向特格雷算不上列那的朋友，严格说来，他其实是列那的死

对头，因为在列那看来，公鸡是天下最好的美味。向特格雷头脑清

醒，目光敏锐，疾恶如仇，他早就看透了列那的种种诡计，于是就疏

远了列那。

其他的朋友，如雄狗柯儿脱、蟋蟀罗拜、白颊鸟梅赏治、野兔古

阿尔、麻雀特路恩，也像向特格雷一样对列那保持一定的警觉。

每天，列那都要从马贝渡的家出发，四处寻找食物，以养活妻儿

和自己。列那是个馋嘴的家伙，为了满足自己的食欲，他常常不择手

段，甚至去偷、去抢、去骗，因此，他的名声很坏，这方面甚至远

远超过了雄狼叶森格仑。列那仗着自己机灵敏捷，经常胆大得有些出

格，不惜损害自己的朋友甚至狮王诺勃勒的利益。
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列那偷走了

叶森格仑的羊腿 

雄狼叶森格仑的家在努瓦贡布，离马贝渡不远。他的窝非常干

燥，入口处被浓密的荆棘丛和灌木丛遮挡着，极为隐蔽。

叶森格仑是个典型的强盗，他身材高大魁梧，四肢强健，长着一

个可怕的大脑袋，身上的毛锃亮，看上去威风凛凛。在和其他狼比赛

谁吃小动物最多的时候，叶森格仑总是名列前茅。森林里的绝大多数

动物都怕他，只有列那从不把他放在眼里。因为，在列那看来，叶森

格仑不过是一介勇夫，头脑非常愚笨。列那虽然口头上尊称叶森格

仑为舅舅，但捉弄起他来却毫不留情。列那完全了解狼身上的各种弱

点，所以至少有几十种对付叶森格仑舅舅的办法。

这天早上，列那磨磨蹭蹭地出了家门，选择一条最长的路前往努

瓦贡布，为的就是赶在吃饭时间到达叶森格仑的家中。快到叶森格仑

的家门口时，列那故意装出一副可怜巴巴的样子。叶森格仑听到门

外有动静，就拨开荆棘丛一看，只见列那蹒跚着向这边走来，两眼无

神，耷拉着耳朵，身上的皮毛脏兮兮的。

“哟，你这是怎么啦？”叶森格仑走出家门，关切地问，“我的

好外甥，我还从来没有见过你这么狼狈呢，是不是生病了？”

“可不是吗，舅舅，我也觉得不大对劲。”列那有气无力地说，

“头晕得厉害，走起路来觉得天旋地转。”

“你吃饭了吗？”叶森格仑继续问。

“没呢，我一点儿胃口都没有，哪吃得下东西？舅舅，你别跟我

提吃，我现在一想到吃喝就犯恶心。”

第三章
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“得了吧，瞧你说的，哪有那么严重呢？”叶森格仑叫了起来，

他当然很清楚列那的胃口，“进来吧，外甥，进来歇会儿吧。”

“海逊德，海逊德！”叶森格仑转头叫他的夫人，“把我昨天带

回来的那块羊腰子拿来，做点儿菜给外甥吃吧。我相信，只要他闻到

味道，就会立即调动食欲的。”

列那进屋坐在桌边，不高兴地想：“叶森格仑太吝啬了，竟然拿

那么点儿东西来打发我。”要知道，他辛辛苦苦地跑到这里来，本打

算大吃一顿，甚至满载而归的。

列那不经意间，抬头看见离洞口不远的屋顶上挂着三条羊腿，又

香又嫩，简直馋死人了。他心里暗自盘算着：只要有足够的胆量，绝

对可以把它们弄到手。

想到这里，他对叶森格仑说：“亲爱的舅舅，我可得多一句嘴，

你把羊腿挂在那里似乎不太合适。万一被不怀好意的人看见，趁你不

注意时偷走了怎么办。再说，有什么朋友呀，亲戚呀，他们看到它，

可能会向你要一片尝尝，这你总不好拒绝吧？所以我要是你的话，我

才不会把它们大大方方地挂在门口，而是藏到最隐蔽的角落里，然后

告诉所有人说羊腿已经被偷走了。这样，才能彻底放心……”

“何必这么费心呢。我不信谁有那么大的胆量，敢从我的眼皮子

底下把它们偷走。”叶森格仑叫道，“我一点儿都不担心，我欢迎任

何人来参观它们，也可以闻闻味儿，但不能动嘴咬。”

“可是你那么善良，要是有人非常客气地请求您分给他一些呢？”

“没有人会向我讨要的，我兄弟普里莫不会，我的外甥列那不

会，其他人就更不会了！”

听他这么一说，列那不再说什么。他把口水咽到了肚子里，边吃

主人的羊腰子边想计策。吃完东西后，他谢过了叶森格仑夫妇的款

待，就返回了马贝渡。

“亲爱的，想不想吃羊腿呀？”列那问他的妻子艾莫丽娜。

这还用问吗，她和孩子们早就饿得肚子咕噜咕噜直叫唤了。

“别着急，咱们马上就可以吃到羊腿了。”列那踌躇满志地说，
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“而且，只要控制得当，这几天咱们会一直享受这种美味佳肴的。不

过，吃过了之后，嘴巴就得闭紧点儿了，千万不能到处张扬，否则就

会遇到麻烦的。我现在出去一下，待会儿就回来。艾莫丽娜，你把储

藏室收拾一下，我可不是那种把好东西挂在家门口的傻瓜。”

天黑之后，列那偷偷溜出来，踩着小碎步挨近了叶森格仑的家门

口。此时，大狼一家正在呼呼大睡，列那蹑手蹑脚地爬上洞口上方的

岩石，拨开杂草和碎土，悄悄地用尖嘴挖了一个洞，进了叶森格仑

的家。羊腿还挂在那里，它们是那么肥美，列那不由得猛咽了几下口

水。他用嘴和爪子轻轻地把它们摘下来，然后沿着原路返回。羊腿太

重了，当他回到马贝渡的家中时，实在是累坏了。

那天晚上，列那家的秘密盛宴一直持续到后半夜，每个人都吃得

快要撑死了。剩的羊腿，至少还够吃三顿哩。列那小心地把它们藏

好，等明天饿了再吃。

第二天清早，叶森格仑睁开眼睛，习惯性地望向他最心爱的羊

腿。啊，糟了，挂羊腿的地方怎么空荡荡的！仔细一看，屋顶被挖开

了一个小洞，杂草被拨开了，阳光都能透进来了。毫无疑问，羊腿是

被人偷走的。

“该死的小偷！”叶森格仑简直气疯了，他大喊道，“海逊德，

海逊德，快起来，我们真倒霉啊，我们完蛋了！”

“怎么了，怎么了？”海逊德揉着睡眼，奇怪地问，“你昏头了

吗？一大早就叫叫嚷嚷的，吵醒我的美梦。”

“你快往那边看！咱们的羊腿不见了。”叶森格仑捶胸顿足，示

意她往门口挂羊腿的地方看。

海逊德一下子跳起来，看到羊腿果然没有了，顿时痛苦得几乎要

昏过去。

“啊，我们的羊腿呢？它们到什么地方去了？这是怎么回事

啊？”大狼夫妇哭天抢地地咒骂着。他们骂个不停，就是不知道该确

切地骂谁。左邻右舍都被叶森格仑夫妇给闹醒了，他们知道大狼的厉

害，因而都远远地看着，保持一个安全的距离。这些邻居有野猪格伦
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培、野兔古阿尔、松鼠卢斯罗、公鹿布里塞梅、公猫梯培、刺猬艾斯

比纳，等等。只有狗熊勃伦因为患病不在。

没想到叶森格仑这个以凶狠暴虐著称的恶棍，现在居然哭得这么

伤心，真是大快人心啊！所有人暗中都笑疼了肚子。当然，最高兴的

还得算是列那了。他慢悠悠地走到大狼的家门口，装出一副不知情的

样子，关切地问：“嘿，亲爱的舅舅，你这是怎么啦？你看上去心情

很糟，是不是病了？”

“我才没病呢！”叶森格仑吼叫着，“我这是被小偷给气得。该

死的家伙，竟然偷走了我的羊腿。”

叶森格仑越说越气，龇牙咧嘴地痛骂着，指着老天发誓：“真是

可恶！我一定要找出那个偷羊腿的家伙，然后把他撕成碎片！”

“哈哈，你演得太逼真了，我的好舅舅。”列那笑着说，“看来

你还是听从了我昨天的建议呀。不过，仅仅这样还不够，你最好到森

林里的各个地区去喊，这样才能让所有的动物都知道。”

“唉，好外甥，”叶森格仑眼泪汪汪地说，“我可没骗你，羊腿

真的丢了。”

“舅舅，你越演越像了，”列那讥讽地说，“你承认吧，就像我

昨天教你的那样，你已经把羊腿妥善地藏起来了。”

“我的羊腿被人偷走了，这事千真万确！”大狼有些发急了。

“舅舅，你在我面前就别做戏了。这些话你还是对邻居们说去

吧，我可是心里完全有数。”

“哎呀，列那呀，”海逊德忍不住发话了，“你舅舅说的都是真

的，羊腿真的被偷走了。如果它们还在家里，我很乐意拿出最好的一

块来招待你。”

“可是，昨天它们不是还好好地挂在那里吗？”列那仍然嘲笑着

他们，“算了，我的好舅舅，别再演戏了！你有必要把自己屋顶挖个

洞吗？你不会说小偷就是从那里进来的吧。”

“实际上，小偷就是这么进来的。这该死的家伙，如果被我抓住

的话，肯定会加倍地惩罚他。”叶森格仑恶狠狠地说。
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“你放心，舅舅，”列那忠心耿耿地说，“这件事就交给我办吧，

我一定会尽快帮您查出是谁干的。那么，我先告辞了。我这就到林子里

去转一转，打探一下消息。”说完，他就起身离开了，一路上笑个不

停。他打算趁这时候去农庄那边看看，也许会有什么意外的收获呢。

但列那的运气并不好，他在洗劫一个鸡窝时，差点被猎狗咬死。

经过一番激烈的搏斗，列那总算逃出重围，不过，他被猎狗咬了好几

口，腿上还被农夫揍了一棍子，真是倒霉透了。列那一瘸一拐地沿

着通向马贝渡的小路走着，忽然听到脑袋顶上传来一阵叽叽喳喳的响

声，抬头一看，只见乌鸦鲁阿尔、田斯兰和布鲁娜正站在一棵大松树

的枝条上，对着他指指点点。原来他们是在调侃列那的狼狈样呢。

列那真想冲上去教训他们一顿。可是，他没有翅膀。不过，列那

很快就想到了一个主意。他故意晃动着身子，似乎支撑不住的样子，

接着便一头栽倒在满是尘土的地上，一动不动。

乌鸦们立刻飞到最底层的树枝上来，以便看个清楚。他们看到狐

狸的身子挺得直直的，舌头吐得老长，还翻着白眼，似乎真的死了。

“哈，这家伙完蛋了！”老乌鸦鲁阿尔高兴地叫了起来，“他终

于死了。太好了，我们正愁没有找到晚餐哩。”

“亲爱的父亲，您怎么能断定他真的死了呢？”田斯兰问道。

“你瞧，他的舌头都伸到外面来了，死人都是这个样子的。”

“没错，他完蛋了。”乌鸦布鲁娜说，“他是我的点心，我想先

尝尝他的舌头。”

“去吧，记得给我们也留点儿肉。”鲁阿尔快活地说。

布鲁娜飞了下来，落在列那身边不远的地方。她一步一步地靠近

列那，盯着他那条鲜红的舌头。慢慢地，她来到了列那的嘴边上。

“他真的是死了。”布鲁娜仰头对树上的两个伙伴说。然而，就

在她回头的一刹那，列那猛地扑上来，一口咬住她的脖子，叼着她走

远了。一会儿的工夫，馋嘴的布鲁娜便断了气。

回到马贝渡的家里，列那让孩子们生火，又吩咐妻子艾莫丽娜准

备好作料。乌鸦肉虽然又粗又乏味，但也算是一顿简便的午餐。
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